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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Visto il Testo Unificato delle leggi “Iniziative 
per la promozione dell’integrazione europea e 
disposizioni per lo svolgimento di particolari 
attività di interesse regionale”, approvato con 
D.P.Reg. 23 giugno 1997, n.8/L con le 
successive modifiche ed integrazioni; 
 

 Aufgrund des mit DPRA vom 23. Juni 1997, 
Nr. 8/L i.d.g.F. genehmigten vereinheitlichten 
Textes der Regionalgesetze „Initiativen zur 
Förderung der europäischen Integration und 
Verfügungen für die Durchführung 
besonderer Tätigkeiten von regionalem 
Belang“; 
 

Visto il Regolamento di esecuzione emanato 
con D.P.Reg. 29 ottobre 2015, n.79, ed il 
nuovo Regolamento di esecuzione, emanato 
con D.P.Reg. 6 novembre 2020, n.51;  
 

 Aufgrund der mit DPReg. vom 29. Oktober 
2015, Nr. 79 erlassenen 
Durchführungsverordnung sowie der neuen 
mit DPReg. vom 6. November 2020, Nr. 51 
erlassenen Durchführungsverordnung;   
 

Viste in particolare le disposizioni degli artt. 9 
e 16 del nuovo regolamento;  
 

 Aufgrund insbesondere der Bestimmungen 
laut Art. 9 und 16 der neuen Verordnung; 

Premesso che con le deliberazioni  n. 129 del 
29 luglio 2020, n. 175 del 05 novembre 2020 
e 140 del 28 luglio 2021 la Giunta Regionale 
ha concesso finanziamenti a Comuni, Enti o 
Associazioni che svolgono iniziative per la 
promozione dell’integrazione europea, come 
dagli allegati elenchi che fanno parte 
integrante delle deliberazioni; 
  

  Vorausgeschickt, dass die Regionalregierung 
mit den Beschlüssen vom 29. Juli 2020, Nr. 
129, vom 05. November 2020, Nr. 175 und 
vom 28.Juli 2021 Nr. 140 Finanzierungen an 
Gemeinden, Körperschaften oder Vereine, 
die Initiativen zur Förderung der 
europäischen Integration durchführen, 
gewährt hat, wie aus den diesen Beschlüssen 
als ergänzender Bestandteil beiliegenden 
Verzeichnissen hervorgeht; 
 

Visto il verbale della riunione del Comitato di 
valutazione riunitosi in data 14 ottobre 2021 
concernente l’esame delle domande di 
finanziamento – situazioni straordinarie 
2020-2021 in materia di integrazione 
europea e di particolari attività di interesse 
regionale; 
 

 Nach Einsichtnahme in die Niederschrift der 
Sitzung des Bewertungsbeirats vom 
14.Oktober 2021 bezüglich Überprüfung der 
außerordentlichen Situationen betreffend die 
europäische Integration und besondere 
Tätigkeiten von regionalem Belang; 

Premesso che le modifiche alla spesa 
ammessa,, di cui sotto riguardano contributi 
concessi in base al previgente Regolamento 
di esecuzione delle disposizioni del Testo 
unificato soprarichiamato, approvato con 
D.P.Reg. 29 ottobre 2015, n. 79 (in vigore 
fino al 31 dicembre 2020);  
    

 Vorausgeschickt, dass die Änderungen des 
gegenständlichen Beschlusses Beiträge 
betreffen, die aufgrund der zuvor geltenden 
Durchführungsverordnung zum oben 
genannten vereinheitlichten Text, die mit 
D.P.Reg. vom 29. Oktober 2015, Nr. 79 
genehmigt wurde (gültig bis zum 31. 
Dezember 2020), gewährt wurden.  
  

Visto il Regolamento richiamato ed in 
particolare l’art. 10 comma 3 del medesimo 
Regolamento che dispone che la Giunta 

 Gemäß Art. 10 Abs. 3 der genannten 
Durchführungsverordnung, kann die 
Regionalregierung auf begründeten Antrag 
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regionale, fermo restando il limite dell’80% 
del finanziamento rispetto alla spesa 
ammessa, abbia facoltà di rivedere la 
percentuale del finanziamento concesso, e 
ciò a richiesta motivata del  beneficiario, 
qualora in sede di realizzazione dell’iniziativa 
si siano verificati significativi scostamenti 
rispetto al preventivo, prevedendo altresì, in 
caso di revisione della spesa ammessa con 
contestuale mantenimento del contributo 
concesso che la differenza tra la spesa 
ammessa iniziale e quella revisionata non sia 
superiore al 40%; 
 

des Empfängers entweder den Prozentsatz 
der gewährten Finanzierung neu berechnen, 
vorbehaltlich des Grundsatzes der 
Finanzierung von höchstens 80% der 
zugelassenen Ausgabe, oder den Betrag der 
zugelassenen Ausgabe neu festlegen, unter 
Beibehaltung des gewährten Beitrags und 
unter dem Vorbehalt, dass die Differenz 
zwischen der anfangs zugelassenen und der 
neuberechneten Ausgabe 40% nicht 
überschreitet, falls bei der Durchführung der 
Initiative erhebliche Abweichungen vom 
Kostenvoranschlag aufgetreten sind; 
 

Visto che sono pervenute due domande, 
afferenti alle posizioni n. 31 (Fondazione 
Ferruccio Busoni – Gustav Mahler) e n. 70 
(SSV Bozen) dell’ elenco allegato alla 
deliberazione n. 129 del 29 luglio 2020 con le 
quali chiedono, ai sensi dell’art. 10 del 
regolamento approvato con D. P. Reg. 29 
ottobre 2015, n. 79, una revisione della spesa 
ammessa, con contestuale mantenimento 
del’importo del finanziamento concesso con 
la suddetta deliberazione; 

 In Anbetracht der Tatsache, dass zwei 
Gesuche, betreffend die Positionen Nr. 31  
(Fondazione Ferruccio Busoni – Gustav 
Mahler) und Nr. 70 (SSV Bozen) des dem 
Beschluss Nr. 129 vom 29. Juli 2020 
beiliegenden Verzeichnisses eingegangen 
sind, mit denen im Sinne von Art. 10 des mit 
D.P.Reg. Nr. 79 vom 29. Oktober 2015 
genehmigten Reglements, um eine Revision 
der zugelassenen Ausgabe bei Beibehaltung 
der mit obgenannten Beschluss gewährten 
Finanzierung angesucht wird; 
 

Ritenuta condivisibile le motivazioni contenuti 
nelle richieste, che a causa della pandemia 
Covid-19 non hanno potuto realizzare il 
programma come da preventivo e sono 
venute a mancare entrate da biglietti e 
sponsor, si ritiene conseguentemente 
opportuno accogliere nei limiti dell’art. 10 
comma 3 del regolamento, approvato con D. 
P. Reg. 29 ottobre 2015, n. 79  e delle 
proposte del Comitato; le due richieste non 
comportano un aggravio di spesa, come da 
allegata tabella  A) 
 

 Nach Dafürhalten, dass die von den beiden 
Vereinen  angegebenen Begründungen und 
zwar, dass sie auf Grund der Covid-19 
Pandemie nicht das gesamte geplante 
Programm durchführen konnten und 
Einnahmen aus Ticketverkäufen und 
Sponsoren wegfielen,  zugestimmt werden 
kann und folglich den Gesuchen innerhalb 
der Grenzen von Art. 10, Abs. 3 und den 
Vorschlägen des Komitees stattgegeben 
werden kann. Die beiden Gesuche 
verursachen keinerlei Ausgaben; 

Visto inoltre che il Comune di Valle Aurina 
aveva presentato domanda di finanziamento 
per l’iniziativa, di cui alla tabella allegata, 
entro il termine del 30.04.2020, ma per un 
errore materiale non era stato inserito 
nell’elenco delle iniziative a cui è stato 
concesso un finanziamento con deliberazione 
n. 175 del 05 novembre 2020; 
 
 

 Aufgrund der Tatsache ferner, dass die 
Gemeinde Ahrntal ein Gesuch um 
Finanzierung der Initiative gemäß 
beiliegender Tabelle innerhalb 30.04.2020 
eingereicht hatte, das jedoch aufgrund eines 
materiellen Fehlers nicht in das Verzeichnis 
der Initiativen eingetragen wurde, für die mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 5. 
November 2020, Nr. 175 eine Finanzierung 
gewährt wurde; 
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Ritenuto di modificare la deliberazione n. 175 
del 05 novembre 2020, integrando l’elenco 
allegato con l’iniziativa del Comune di Valle 
Aurina e finanziando quest’iniziativa ai sensi 
delle priorità programmatiche per il 2020, 
approvate con deliberazione n. 262 del 28 
novembre 2019 come da tabella B); 
 

 Nach Dafürhalten, den Beschluss der 
Regionalregierung vom 5. November 2020, 
Nr. 175 zu ergänzen, indem die Initiative der 
Gemeinde Ahrntal in das beiliegende 
Verzeichnis eingetragen und gemäß den mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 28. 
November 2019, Nr. 262 genehmigten 
programmatischen Prioritäten laut Tabelle B) 
finanziert wird; 
 

Visto è pervenuta una domanda con la quale 
viene richiesta l’aumento del contributo 
concesso riferito alla deliberazione n. 140 del 
28 luglio 2021 afferente alle posizioni n. 35 
(Musik Sommer Pustertal)  del relativo elenco 
allegato B; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass ein Gesuch 
um Erhöhung des gewährten Beitrags 
betreffend den Beschluss Nr. 140 vom 28. 
Juli 2021 bezüglich der Initiativen Nr. 35 
(Musik Sommer Pustertal) des beiliegenden 
Verzeichnisses B eingegangen ist; 
 

Ritenuta condivisibile la motivazione 
contenuta nella richiesta presentata 
dall’associazione Musik Sommer Pustertal 
(protocollata in data 21.06.2021) e relativa 
all’iniziativa “Musik Leben Pustertal 2021” 
riferita al fatto che per il 10 anniversario della 
manifestazione si proponeva un programma 
più grande con conseguente aumento delle 
uscite. In quanto considerata l’iniziativa di 
particolare interesse per la comunità 
regionale e ritenuto pertanto opportuno 
accettare la richiesta parzialmente 
intervenendo come dalla tabella C) della 
presente deliberazione; 
 

 Nach Dafürhalten, dass der vom Verein 
Musik Sommer Pustertal im Gesuch 
(protokolliert am 21.06.2021) angegebenen 
Begründung betreffend die Initiative “ Musik 
Leben Pustertal 2021” zugestimmt werden 
kann, die vorsieht, dass die Veranstaltung 
anläßlich des 10jähringen Jubiläums 
besonders feierlich gestaltet wird. Da die 
Initiative von besonderem Interesse für die 
Gemeinschaft der Region erachtet wird, wird 
es für angebracht gehalten dem Gesuch 
gemäß der Tabelle C) des vorliegenden 
Beschlusses stattzugeben; 
 

Visto infine che la n. 5 dell’elenco B) allegato 
alla deliberazione n. 140 del 28 luglio 2021 
Ass. Musica Antiqua era stata sospesa con la 
detta deliberazione per verificare la 
corrispondenza della domanda ai requisiti 
previsti all’art. 5 comma 1 del nuovo 
Regolamento, approvato con D.P.Re. n. 51 
del 06.11.2020, ovvero il divieto di cumulo del 
finanziamento regionale a finanziamenti di 
altri enti pubblici superiori al 70% della spesa 
preventivata;  

  In Anbetracht der Tatsache, dass eine 
Entscheidung über die Initiative Nr. 5 des 
dem Beschluss Nr. 140 vom 28. Juli 2021 
beigefügten Verzeichnisses B) Ass. Musica 
Antiqua aufgeschoben wurde, zwecks 
zusätzlicher Überprüfungen, ob sie den 
Voraussetzungen des Art. 5 Abs. 1 des 
neuen Reglements, genehmigt mit D.P.Re. 
Nr. 51 vom 6. November 2021 entspricht und 
zwar dem Verbot die regionale Finanzierung 
mit anderen Finanzierungen öffentlicher 
Körperschaften zu kumulieren, wenn letztere 
mehr als 70% der tatsächlich veranschlagten 
Ausgabe betragen; 
 

Visto la lettera dd. 21.06.2021 della Provincia 
Autonoma di Bolzano, confermata durante la 
seduta del Comitato consultivo e verificato 
che il finanziamento provinciale è inferiore del 
preventivato e pertanto il finanziamento da 

 Nach Einsichtnahme in die Mail der 
Autonomen Provinz Bozen, die während der 
Sitzung des Beratungskomitees bestätigt 
wurde und besagt, dass die Finanzierung der 
Provinz geringer als vorgesehen ausfällt und 
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parte di altri enti pubblici non supera la soglia 
del 70% 

folglich die Finanzierung anderer öffentlicher 
Körperschaften unter die Grenze von 70% 
fällt; 
 

Ritenuto pertanto di poter concedere un 
finanziamento come da allegata tabella D) 

 Festgestellt, dass folglich eine Finanzierung 
gemäß beigelegter Tabelle D) erfolgen kann; 
 

Vista la legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 
“Norme in materia di bilancio e contabilità 
della Regione” e successive modifiche 
nonché il decreto legislativo 23 giugno 2011, 
n. 118;   
 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. Juli 
2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ i.d.g.F. sowie des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 
2011, Nr. 118; 
 

Vista la legge regionale 16 dicembre 2020, n. 
6 di approvazione del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021 
– 2023; 

  Aufgrund des Regionalgesetzes vom 16. 
Dezember 2020, Nr. 6 zur Genehmigung des 
Haushaltsvoranschlags der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2021-2023; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 213 del 23 dicembre 2020  “Approvazione 
documento tecnico di accompagnamento del 
bilancio di previsione della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli 
esercizi finanziari 2021-2023; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 23. Dezember 2020, 
Nr. 213 „Genehmigung des technischen 
Begleitberichts zum Haushaltsvoranschlag 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2021-2023“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 214 del 23 dicembre 2020  “Approvazione 
del bilancio finanziario gestionale della 
Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021-
2023, assegnazione degli stanziamenti ai 
Dirigenti delle strutture organizzative 
competenti responsabili della gestione 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 23. Dezember 2020, 
Nr. 214 „Genehmigung des 
Verwaltungshaushalts der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2021-
2023.“ Zuweisung der Mittel an die für die 
Gebarung verantwortlichen Leiterinnen/Leiter 
der zuständigen Organisationsstrukturen; 
 

Accertata la disponibilità dei fondi sui cap. 
U05021.0120 e U05021.0150 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso ed accertato che la 
spesa è compatibile con le regole della 
finanza pubblica ai sensi dell’art. 28 della 
L.R. 15 luglio 2009, n. 3 e s.m.; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass auf 
den Kap. U05021.0120 und U05021.0150 
des Ausgabenvoranschlags für das laufende 
Haushaltsjahr Mittel zur Verfügung stehen 
und dass die Ausgabe mit den Regeln der 
öffentlichen Finanzen im Sinne des Art. 28 
des RG vom 15. Juli 2009, Nr. 3 i.d.g.F. 
vereinbar ist; 
 

   

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 
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 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

   

1. di autorizzare la modifica dell’elenco “B” 
inserito nella deliberazione n. 129 del 29 
luglio 2020 concernente la concessione di 
contributi per iniziative di integrazione 
europea – Prov. BZ,  secondo le 
indicazioni fornite nell’allegato A della 
presente deliberazione, modifiche che non 
comportano alcun aggravio di spesa; 

 

 1. aus den eingangs erwähnten Gründen die 
Änderung des dem Beschluss vom 21. 
August 2019 Nr. 189 beigelegten 
Verzeichnisses „B“, betreffend die 
Gewährung von Beiträgen für Initiativen 
zur Förderung der europäischen 
Integration – Prov. BZ, zu genehmigen, 
und gemäß der diesem Beschluss 
vorliegenden Anlage A zu ändern; die 
obgenannten Änderungen  bringen keine 
Mehrkosten mit sich; 

 
2. di autorizzare la modifica  della 

deliberazione n. 175 del 05 novembre 
2020, inserendo l’iniziativa del Comune di 
Valle Aurina nell’elenco allegato e 
finanziando quest’iniziativa ai sensi delle 
priorità programmatiche per il 2020, 
approvate con deliberazione n. 262 del 28 
novembre 2019 come da tabella B);  

 

 2. die Abänderung des dem Beschluss Nr. 
175 vom 05. November 2020 beigelegten 
Verzeichnisses zu genehmigen und die 
Initiative der Gemeinde Ahrntal 
einzufügen und diese gemäß den mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 28. 
November 2019, Nr. 262 genehmigten 
programmatischen Prioritäten laut Tabelle 
B) zu finanzieren;  

 
3. di impegnare ai fini dell’erogazione del 

finanziamento di cui sopra, la spesa di 
Euro 850,00 sul cap. U05021.0120 dello 
stato di previsione della spesa per 
l’esercizio finanziario in corso 

 3. den Betrag von € 850,00 für die 
Auszahlung des obgenannten Beitrags auf 
Kap. U05021.0150 des 
Ausgabenvoranschlages für das laufende 
Haushaltsjahr zweckzubinden; 

 

Capitolo 
Kapitel 

Missione 
Aufgaben-

bereich 
Programma 
Programm 

Titolo 
Titel 

Macro- 
Aggregato 

Gruppierung 

Identif. Conto FIN 
(V livello piano dei 

conti) 
Identif. Konto FIN 

(5. Ebene 
Kostenplan) 

Esercizio 
Esigibilità 2021 

Fälligkeit Haushalt 
2021 

Esercizio 
Esigibilità 2022 

Fälligkeit Haushalt 
2022 

U05021.0120 05 02 1 04 U.1.04.01.02.003  € 850,00 € 0,00 
5. di autorizzare le modifiche dell’elenco B 
inserito nella deliberazione n. 140 del 28 
luglio 2021, secondo le indicazioni fornite 
negli allegati elenchi C e D per le motivazioni 
di cui alle premesse; 
 

 5.   aus den eingangs erwähnten Gründen die 
Änderungen des dem Beschluss Nr. 140 vom 
29. Juli 2020 beigelegten Verzeichnisses B 
zu genehmigen, gemäß untenstehendem 
Verzeichnis der beigelegten Verzeichnisse C) 
und D); 
 

6 di impegnare ai fini dell’erogazione del 
finanziamento di cui sopra, la spesa di Euro 
16.000,00 sul cap. U05021.0150 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso; 

 6. den Betrag von € 16.000,00 für die 
Auszahlung der in diesen Verzeichnissen 
genannten Beiträge auf Kap. U05021.0150 
des Ausgabenvoranschlages für das laufende 
Haushaltsjahr zweckzubinden; 

Capitolo 
Kapitel 

Missione 
Aufgaben-

bereich 
Programma 
Programm 

Titolo 
Titel 

Macro- 
Aggregato 

Gruppierung 

Identif. Conto FIN 
(V livello piano dei 

conti) 
Identif. Konto FIN 

Esercizio 
Esigibilità 2021 

Fälligkeit Haushalt 
2021 

Esercizio 
Esigibilità 2022 

Fälligkeit Haushalt 
2022 
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(5. Ebene 
Kostenplan) 

U05021.0150 05 02 1 04 U1.04.04.01.001 € 16.000,00 € 0,00 
 
Alla liquidazione dei finanziamenti si 
provvederà con la procedura prevista dal 
D.P.Reg. 4 marzo 2005, n. 5/L e nel rispetto 
dei criteri e delle modalità di pagamento ivi 
previste. 
  

 Die Auszahlung der Finanzierungen wird 
gemäß dem Verfahren laut DPReg. vom 4. 
März 2005, Nr. 5/L und unter Beachtung der 
darin vorgesehenen Kriterien und 
Zahlungsmodalitäten vorgenommen. 
 

Il presente provvedimento è pubblicato sul 
sito internet dell’Amministrazione ai sensi 
della L.R. 29 ottobre 2014, n. 10. 
 
Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 
 
a) ricorso giurisdizionale al T.R.G.A. di Trento 
da parte di chi vi abbia interesse, entro 60 
giorni, ai sensi degli articoli 29 e ss. del d.lgs. 
2 luglio 2010, n. 104; 
 
b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse, 
entro 120 giorni, ai sensi dell’articolo 8 del 
D.P.R. 24 novembre 1971, n. 1199. 
 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des RG vom 
29. Oktober 2014, Nr. 10 auf der Website der 
Verwaltung veröffentlicht. 
 
Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
 
a) Rekurs auf dem Rechtsprechungsweg 
beim Regionalen Verwaltungsgericht Trient, 
der von Personen, die ein rechtliches 
Interesse daran haben, innerhalb von 60 
Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des GvD vom 
2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen ist; 
 
b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von den 
Personen, die ein rechtliches Interesse daran 
haben, innerhalb von 120 Tagen im Sinne 
des Art. 8 des DPR vom 24. November 1971, 
Nr. 1199 einzulegen ist. 
 

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es die für alle 
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens 
der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift 
(Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
 

 



 
ELENCO A/ VERZEICHNIS A 

 
ELENCO INTERVENTI FINANZIARI PER LO SVOLGIMENTO DI INIZIATIVE DI INTEGRAZIONE EUROPEA  

– Domande di revisione della spesa ammessa – cap. U05021.0150 
 

VERZEICHNIS DER FINANZIERUNGEN FÜR DIE DURCHFÜHRUNG VON INITIATIVEN ZUR FÖRDERUNG DER EUROPÄISCHEN INTEGRATION 
 – Revisionsgesuche betreffend die Abänderung der zugelassenen Ausgabe – Kap. U05021.0150 

 
PROVINCIA BOLZANO/PROVINZ BOZEN 

  
deliberazione/ Beschluss n. 129 del/vom 29.07.2020 

 

 
N. 
 

NR. 

RICHIEDENTE 
 

ANTRAGSTELLER 

MANIFESTAZIONE 
/ INIZIATIVA 

 
VERANSTALTUNG/

INITIATIVE 

SPESA 
AMMESSA 

 
ZUGELASSENE 

AUSGABE 
€ 

FINANZIAMENTO 
CONCESSO 

 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€ 

SPESA AMMESSA 
REVISIONATA 

 
REVISIONIERTE 
ZUGELASSENE 

AUSGABE 
€ 

ENTRATE 
EFFETTIVE 
EFFEKTIVE 

EINNAHMEN 
€ 

FINANZIAMENTO 
REVISIONATO 

REVISIONIERTE 
FINANZIERUNG 

NOTE 
ANMERKUNGEN 

31  Fondazione 
Ferruccio Busoni - 
Gustav Mahler 
Piazza Domenicani 
25 
39100  BOLZANO 

Busoni-Mahler: 
fucina di talenti  
 
Busoni-Mahler: 
Talentschmiede  701.600,00 110.000,00 618.192,70 504.087,19 108.400,00 

Richiesta di revisione 
accettata come da 
decisione del Comitato  
Das Revisionsgesuch 
wurde teilweise 
angenommen, laut 
Entscheidung des 
Beratungskomitees 

70 SSV Bozen 
Amateursportverein 
Roen Str. 12 
39100 BOZEN 

24. meeting 
internazionale di 
nuoto Südtirol-Alto 
Adige 
 
24. Internationales 
Schwimmmeeting 
Südtirol-Alto Adige 

82.000,00 20.000,00 49.200,00 23.217,72 20.000,00 

Richiesta di revisione 
accettata nei limiti del 
comma 3 art. 10 del 
Regolamento (D.P.Reg. 29 
ottobre 2015, n. 79). 
 
Das Revisionsgesuch 
wurde in den Grenzen des 
Art. 10 Abs. 3 der 
Verordnung angenommen 
(D.P.Reg. vom 29. 
Oktober 2015, Nr. 79). 
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ELENCO B/ VERZEICHNIS B  
 

INTEGRAZIONE DELLA TABELLA ALLEGATA ALLA DELIBERAZIONE N. 175 DEL 05.11.2020  
 

ERGÄNZUNG DER DEM BESCHLUSS NR. 175 VOM 05.11.2020 BEIGELEGTEN TABELLE 

Cap./Kap.: U05021.0120 

Nr. 
RICHIEDENTE 

 
ANTRAGSTELLER  

N. 
NR. 

MANIFESTAZIONE/INIZIATIVA 
 

VERANSTALTUNG/INITIATIVE 

SPESA 
AMMESSA 

 
ZUGELASSENE 

AUSGABE 
€  

FINANZIAMENTO 
CONCESSO 

 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€  

IDENTIF.CONTO 
FIN (V.LIVELLO 

PIANO DEI 
CONTI) 

 
IDENTIF. KONTO 

FIN (5.EBENE 
KOSTENPLAN) 

 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÀ 

2021 
 

FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 

2021 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÀ 

2022 
 

FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 

2022 

NOTE 
 

ANMERKUNGEN  

24 

Gemeinde Ahrntal  
 
Klausbergstr. 85  
 
39030  AHRNTAL 
 
C.F. / ST.NR. 
00342270212 

1 

Concerti dell'ensemble del 
comune gemellato Haar 
 
Konzerte des Ensemble aus 
der Partnergemeinde Haar 

3.430,00 850,00 U.1.04.01.02.003 850,00 0,00 

Iniziativa non è stata 
trattata 
 
Initiative wurde nicht 
behandelt 

TOTALE-INSGESAMT   850,00  850,00 0,00  
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ELENCO C/ VERZEICHNIS C 

 
ELENCO INTERVENTI FINANZIARI PER LO SVOLGIMENTO DI INIZIATIVE DI INTEGRAZIONE EUROPEA – Domande di revisione – cap. 

U05021.0150 
VERZEICHNIS DER FINANZIERUNGEN FÜR DIE DURCHFÜHRUNG VON INITIATIVEN ZUR FÖRDERUNG DER EUROPÄISCHEN INTEGRATION  – 

Revisionsgesuche – Kap. U05021.0150 
PROVINCIA BOLZANO/PROVINZ BOZEN 

  
deliberazione/ Beschluss n. 140 del/vom 28.07.2021 

 

 
N. 

NR. 

 
RICHIEDENTE 

ANTRAGSTELLER 

 
MANIFESTAZIONE/I

NIZIATIVA 
VERANSTALTUNG/

INITIATIVE 

 
SPESA 

AMMESSA 
ZUGELASSENE 

AUSGABE € 
 

 

 
FINANZIAMENTO 
GIÀ CONCESSO 

BEREITS 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG € 

SPESA 
AMMESSA 

REVISIONATA 
REVISIONIERTE 
FINANZIERUNG 

€ 

FINANZIAMENTO 
AGGIUNTIVO 

ZUSÄTZLICHE 
FINANZIERUNG 

€ 

FINANZIAMENTO 
COMPLESSIVO 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÁ 2021 

GESAMTE 
FINANZIERUNG 

FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 2021 

NOTE 
ANMERKUNGEN 

35 

Musik Sommer Pustertal 
c/o BIWEP 
 
Kapuzinerplatz 3F 
 
39031 BRUNECK 
 
C.F. / ST.NR. 
02803460217 

Musik Leben 
Pustertal 2021  
 
Musik Leben 
Pustertal 2021 

41.800,00 8.000,00 43.000,00 4.000,00 12.000,00 

Viene concesso un 
aumento di € 
4.000,00 in 
occasione della 
10° edizione 
 
Es wird eine 
Erhöhung von € 
4.000,00 anläßlich 
des 10jäjhirgen 
Jubiläums gewährt  

TOTALE/INSGESAMT  4.000,00   
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ELENCO D/ VERZEICHNIS D  
 

MODIFICA ALLA TABELLA B) ALLEGATA ALLA DELIBERAZIONE N. 140 DEL 28.07.2021 
  

ABÄNDERUNG DER DEM BESCHLUSS NR. 140 VOM 28.07.2021  BEIGELEGTEN TABELLE B) 

Cap./Kap.: U05021.0150 

Nr. 
RICHIEDENTE 

 
ANTRAGSTELLER  

N. 
NR. 

MANIFESTAZIONE/INIZIATIVA 
 

VERANSTALTUNG/INITIATIVE  

SPESA 
AMMESSA 

 
ZUGELASSENE 

AUSGABE 
€  

FINANZIAMENTO 
CONCESSO 

 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€  

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÀ 2021 

 
FÄLLIGKEIT 

HAUSHALT 2021 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÀ 2022 

 
FÄLLIGKEIT 

HAUSHALT 2022 

NOTE 
 

ANMERKUNGEN  

5 Ass. Musica Antiqua 
 
Via Rencio 69 
 
39100 Bolzano 
 
C.F. / ST.NR. 94024910211  

1 Antiqua 2021 – 30 years of 
Antiqua 
 
Antiqua 2021 – 30 years of 
Antiqua  

102.470,00 12.000,00 12.000,00 0,00 

Iniziativa rivista come 
da delibera n.140/2021 
 
Initiative wurde 
nochmals behandelt 
entsprechend 
Beschluss Nr. 140/2021 

TOTALE-INSGESAMT   12.000,00 12.000,00 0,00  

 


